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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Muitas komitejā, kura izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Singapūras Republiku, saistībā ar paredzēto Muitas komitejas lēmuma pieņemšanu, ar ko 

groza BTN 1. protokolu attiecībā uz jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un 

administratīvās sadarbības metodēm 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Brīvās tirdzniecības nolīgums starp Eiropas Savienību un Singapūras 

Republiku 

2018. gada 19. oktobrī tika parakstīts Brīvās tirdzniecības nolīgums starp Eiropas Savienību 

un Singapūras Republiku (“nolīgums”). Eiropas Parlaments deva piekrišanu nolīgumam 

2019. gada 13. februārī. 

ES dalībvalstis tirdzniecības nolīgumu apstiprināja 2019. gada 8. novembrī. Tas stājās spēkā 

2019. gada 21. novembrī. 

2.2. Muitas komiteja 

Muitas komiteja ir izveidota saskaņā ar nolīguma 16.2. pantu (Specializētās komitejas), un tās 

sastāvā ir pušu muitas un citu kompetento iestāžu pārstāvji. Muitas komiteja nodrošina, ka 

pienācīgi darbojas 6. nodaļa par muitu un tirdzniecības atvieglošanu, 1. protokols un visi 

papildu noteikumi attiecībā uz muitu, par kuriem puses var vienoties. 

Nolīguma 1. protokola 34. pantā (“Protokola grozīšana”) ir noteikts: “Šā protokola 

noteikumus puses var grozīt, par to pieņemot lēmumu Muitas komitejā, kura izveidota 

saskaņā ar 16.2. pantu (Specializētās komitejas).” . 

2.3. Muitas komitejas lēmuma paredzētais akts, ar ko groza BTN 1. protokolu 

attiecībā uz jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un 

administratīvās sadarbības metodēm 

Muitas komitejai savā pirmajā sanāksmē ir jāpieņem lēmums, ar ko groza BTN 1. protokolu 

attiecībā uz jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās sadarbības 

metodēm, kā arī tā pielikumus. 

Paredzētā akta mērķis ir grozīt 1. protokolu attiecībā uz šādiem elementiem: 

– atjaunināt 1. protokolu saskaņā ar nomenklatūras jaunāko redakciju, ko reglamentē 

Konvencija par preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu (Harmonizētā 

sistēma); 

– attiecībā uz ES eksportētājiem aizstāt atzīto eksportētāju preču izcelsmes 

pašsertifikācijas sistēmu ar reģistrēto eksportētāju preču izcelsmes pašsertifikācijas 

sistēmu (“REX sistēma”); 

– paplašināt darbības jomu šādām 3 izcelsmes kvotām, kas piemērojamas Singapūras 

izcelsmes ražojumiem, kurus importē ES: konservēta gaļa, karija zivju bumbiņas, 

sēpijas bumbiņas.  

Paredzētais akts pusēm kļūs saistošs saskaņā ar nolīguma 1. protokola 34. pantu un ar 1. 

protokola KOPĪGO DEKLARĀCIJU PAR 1. PROTOKOLĀ IETVERTO IZCELSMES 

NOTEIKUMU PĀRSKATĪŠANU. .  
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3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Muitas komitejā, pamatā ir Muitas komitejas 

lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”1. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Muitas komiteja ir ar nolīgumu, proti, Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību 

un Singapūras Republiku, izveidota struktūra. 

Akts, ko Muitas padome tiek aicināta pieņemt, ir akts ar juridiskām sekām. Paredzētais akts 

būs saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām atbilstīgi Brīvās tirdzniecības nolīguma starp 

Eiropas Savienību un Singapūras Republiku 1. protokola 34. pantam.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti un viens no tiem ir atzīstams par galveno, bet otram ir pakārtota nozīme, tad 

lēmums, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā 

juridiskā pamata, proti, tā, ko prasa galvenais jeb dominējošais mērķis vai komponents. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz kopējo tirdzniecības politiku. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā 

daļa. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. panta 4. punkta pirmajai 

daļai saistībā ar 218. panta 9. punktu. 

                                                 
1 Eiropas Savienības Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums, Vācija/Padome, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. punkts.  
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5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā ar Muitas komitejas aktu tiks grozīts Brīvās tirdzniecības nolīguma starp Eiropas 

Savienību un Singapūras Republiku 1. protokols un tā pielikumi,  ir lietderīgi to pēc 

pieņemšanas publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Muitas komitejā, kura izveidota 

saskaņā ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Singapūras 

Republiku, saistībā ar grozījumu 1. protokolā attiecībā uz jēdziena “noteiktas izcelsmes 

ražojumi” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) rīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Singapūras Republiku 

(“nolīgums”) Savienība noslēdza ar Padomes Lēmumu (ES) 2019/18752, un tas ir 

stājies spēkā 2019. gada 21. novembrī.  

(2) Saskaņā ar nolīguma 1. protokola 34. pantu Muitas komiteja var pieņemt lēmumus 

grozīt 1. protokola noteikumus. 

(3) Muitas komitejai savā pirmajā sanāksmē ir jāpieņem lēmums, ar ko groza 1. protokolu 

un tā pielikumus. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Muitas komitejā, jo lēmums 

Savienībai būs saistošs. 

(5) Nomenklatūrā, kuru reglamentē Starptautiskā konvencija par preču aprakstīšanas un 

kodēšanas harmonizēto sistēmu (“HS”), 2012. gada 1. janvārī, 2017. gada 1. janvārī un 

2022. gada 1. janvārī ir izdarīti grozījumi. Lēmums ir vajadzīgs, lai atjauninātu 1. 

protokolu un tā pielikumus nolūkā atspoguļot HS jaunāko redakciju. 

(6) Gada kvotas, kas B a) pielikumā noteiktas konservētai gaļai, karija zivju bumbiņām un 

sēpijas bumbiņām, būtu jāpaplašina, lai tās varētu izmantot Singapūras eksportētāji. 

(7) Lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi pret abu pušu uzņēmējiem attiecībā uz izcelsmes 

sertificēšanu, 1. protokols būtu jāgroza tā, lai katra puse saskaņā ar saviem 

normatīvajiem aktiem varētu izlemt, kādam eksportētājam ir atļauts pašsertificēt savu 

noteiktas izcelsmes preču izcelsmi. Tas ļaus Savienībā preču izcelsmi sertificēt 

reģistrētajiem eksportētājiem, nevis atzītajiem eksportētājiem, līdzīgi sistēmai, ko 

Singapūra piemēro nolīguma kontekstā,  

                                                 
2 OV L 294, 14.11.2019., 1. lpp. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Muitas komitejas pirmajā sanāksmē, pamatā ir 

Muitas komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

Savienības pārstāvji Muitas komitejā var vienoties par nelielām tehniskām izmaiņām lēmumā. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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